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The Linguistic Employment of the Parallel Corpora
Between the Greek and Arabic Language
An applied Study on the Play " Hecuba" for Euripides

Persides Project as Sample

Fatma G. Rizk
Faculty of Archaeology, Fayoum University, Egypt

fgall@fayoum.edu.eg

Abstract:This paper aims to show the reader the linguistic role of the Parallel Corpora,
which is one of the branches of ComputationalCorpora,that directly links between linguistic and
computational studies,and the use of each other in the teaching of the source language (Greek),
compared with the target language (Arabic),translation skills and the use of differentiated
linguistics comparisonsthat applies on Persides project after that in classroom.This research
is divided into an introduction, the definition of the parallel corpus and the Persides
project, then we discusses the linguistic employment of Hecuba's play on five linguistic
levels and explain how we can apply it in the parallel corpus, and then the conclusion,

which contains the most important results.
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